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2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état ​​de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

3 Περιγραφή
Το Andropenis® είναι ένας νάρθηκας πέους που συνδέεται εξωτερικά στο πέος. 
Μπορεί να εφαρμόσει μια ελαφριά έλξη στο πέος ως συσκευή έλξης πέους ή μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί χωρίς έλξη ως νάρθηκας πέους, ανάλογα με την προβλεπόμενη 
χρήση.

4 Εξαρτήματα
Το Andropenis® αποτελείται από μία πλαστική δακτύλιο βάση, δύο μεταλλικές 
ράβδους με εσωτερικά ελατήρια και ένα πλαστικό στήριγμα στο άνω μέρος με μια ταινία 
σιλικόνης. Τα πλαστικά μέρη αποτελούνται από POM ένα συνθετικό υλικό το οποίο δεν 
επηρεάζεται από εύφλεκτα υγρά όπως το αλκοόλ. Η ταινία είναι από σιλικόνη ιατρικής 
ποιότητας. Οι μεταλλικές ράβδοι του Andropenis® gold είναι κατασκευασμένες από 
ορείχαλκο με τη επικάλυψη μία στρώσης χρυσού 24 καρατίων. Τα ελατήρια είναι από 
ατσάλι και οι ράβδοι από αλουμίνιο χειρουργικών χρήσεων.

ΣΤΟΙΧΕΙΑ (fig. 1): 1-δακτύλιος βάσης από πλαστικό, 2-μεταλλικός άξονας , 
3-βιδωτή ράβδος , 4-βιδωτή προσαρμοζόμενη ράβδος, 5-μεταλλική ράβδος, 6-βίδα, 
7-ελατήρια, 8-βίδα στερέωσης του ελατηρίου, 9-rod μεγάλη ράβδος 4εκ(1.6”), 
10-μεσαία ράβδος 2εκ(0.8”), 11-μικρή ράβδος 0,5εκ (0.2”), 12-η μικρότερη 
ράβδος 0,3εκ(0.1”), 13-άνω στήριγμα από πλαστικό, 14-ταινία από σιλικόνη, 
15-προστατευτικό μαξιλάρι, 16-δακτυλίδια σιλικόνης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Είναι υποχρεωτικό να βάλετε μία μικρή σταγόνα λάδι ανάμεσα στα 
μέρη 4 και 5 με τη βοήθεια ενός μικρού υφάσματος έτσι ώστε να γλιστρούν καλύτερα 
(Δείτε:OIL).

Models

Πρόληψη της παραμόρφωσης του πέους μετά από ουρολογικές επεμβάσεις ή 
ασθένειες (χρήση νάρθηκα).
Διόρθωση της παραμόρφωσης του πέους μετά από ουρολογικές επεμβάσεις ή 
ασθένειες (χρήση έλξης).
Επέκταση του μήκους του πέους σε σύνδρομο μικροπενίου & μικρού πέους (χρήση 
έλξης).
Δημιουργία ή διατήρηση επαρκούς ακαμψίας του πέους για σεξουαλική επαφή 
(χρήση νάρθηκα).

6

5 Intended use

Andropenis Peyronie, για την πρόληψη ή τη διόρθωση της παραμόρφωσης του πέους στην ασθένεια.
Andropenis Surgery, για την πρόληψη ή τη διόρθωση της παραμόρφωσης του πέους μετά από χειρουργικές 
επεμβάσεις.
Andropenis Mini, για να επεκτείνει το μήκος του πέους ή να βοηθήσει στη συνουσία, στη μικροπενία.
Andropenis Gold, για να επεκτείνει το μήκος του πέους ή να βοηθήσει τη συνουσία, σε ευαίσθητο δέρμα.
Andropenis Pro, για να επεκτείνει το μήκος του πέους ή να βοηθήσει την επαφή, σε τακτική πέος.



7

7 Εξατομίκευση

Το αρχικό μέγεθος του Andropenis® είναι 8 cm.Το μέγεθος της συσκευής μετράτε από το 
κάτω όριο του δακτυλίου ως το άνω όριο του μεταλλικού άξονα (σχ.4 ΙΝΙΤΙΑL).

Υπολογίστε το μέγεθος το οποίο θα πρέπει να έχει το Andropenis®, προσαρμοσμένο στο 
μέγεθος του πέος σας. Χρησιμοποιώντας ένα μέτρο μετρήστε το μήκος και τη διάμετρο του 
πέους σε κατάσταση χαλάρωσης και σε κατάσταση στύσης.

Υπολογισμός προσωπικού μεγέθους: Αφαιρέστε 4 cm από το μήκος του πέους σας σε 
κατάσταση στύσης.

fig. 2 fig. 3

Παράδειγμα: 14.7 cm. - 4 cm. = 10.7 cm. → προσωπικό μέγεθος του Andropenis® = 10.7 cm.

Ετοιμάσετε τη συσκευή έτσι ώστε να έχει το μέγεθος το οποίο υπολογίσατε προηγουμένως. Βγάλτε 
καταρχήν το άνω πλαστικό τμήμα, τραβώντας προς το πάνω (σχ. 5).

Στη συνέχεια, προσθέστε στο τέλος τόσους άξονες όσοι είναι απαραίτητοι για να φτάσετε στο μήκος 
του προσωπικού σας μεγέθους του Andropenis® (σχ. 4 PERSONAL).

Παράδειγμα: προσ. μέγ. 10.7 cm.= αρχ. μέγ Andropenis® (8 cm.) + τμήμα 10 (2 cm.) + τμήμα 
11 (0.5 cm.)

fig. 5

Σημείωση: 
Το αρχικό μέγεθος του Andropenis® Mini είναι 7 cm. Εάν διαθέτετε αυτή τη συσκευή, ξεκινήστε 
την περίοδο προσαρμογής με το συγκεκριμένο μέγεθος (7 cm) και διατηρήστε το για 15 ημέρες: 
την πρώτη ημέρα, χρησιμοποιήστε τη συσκευή για 3 ώρες, και όσο περνούν οι ημέρες, αυξήστε 
σταδιακά το χρόνο χρήσης. Μετά τις πρώτες 15 ημέρες, ξεκινάει η περίοδος της εξέλιξης, όπως 
αναγράφεται στους πίνακες των οδηγιών χρήσης (βλ. παρακάτω).
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fig. 4

Πώς να χρησιμοποιήσετε
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8 Τοποθέτηση

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

Θέστε τον αντίχειρα του αριστερού σας χεριού στη σύμφυση, για να 
στηρίξετε τη βάλανο. Αρχίστε να σφίγγετε σιγά σιγά τον κόμπο, με 
τη βάλανο στο εσωτερικό του, τραβώντας λίγο από κάθε άκρο της 
ταινίας από σιλικόνη (σχ. 11).

Ενώ το πέος βρίσκεται σε κατάσταση ηρεμίας, τράβηξε όλη την πόση (άντρες που δεν έχουν 
κάνει περιτομή) προς τον κορμό του πέους (σχήμα 7) και το σημείο τον δακτύλιο σιλικόνη 
κάτω από την κορόνα της βαλάνου όπου συναντά τον κορμό του πέους (σχήμα 8) .

Η βάλανος δεν θα πρέπει να έρθει σε απευθείας επαφή με τη συσκευή. Στη συνέχεια, 
τεντώστε το πέος προς τα έξω έτσι ώστε να επιμηκυνθεί ενώ βρίσκεται σε κατάσταση 
ηρεμίας. 

Πάρτε τη δακτύλιο βάση (κομμάτι 1) με το πιο στενό μέρος της βάσης να κοιτάει προς τα 
πάνω. Περάστε το πέος μέσα από τη δακτύλιο βάση και αφήστε το στο κοίλωμα του άνω 
πλαστικού στηρίγματος. Βάλτε το αριστερό σας χέρι στο άνω τμήμα (τμήμα 13) και σφίξτε τη 
συσκευή προς το σώμα, ώστε να συμπτυχθούν τα εσωτερικά της ελατήρια (σχ. 9).

Εξακολουθήστε να σφίγγετε με το αριστερό σας χέρι και με το ελεύθερο δεξί σας χέρι βάλτε 
τα δάχτυλα σας στο εσωτερικό του κόμπου από σιλικόνη και βγάλτε τη βάλανο από εκεί 
(σχ. 10).

Η χρήση προστατευτικής βαμβακερής ταινίας φαρμακείου είναι ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΗ που πρέπει να τοποθετηθεί στην αυλάκωση 
κάτω από τη βάλανο. Εισάγετε μία από τις ταινίες σιλικόνης (Στοιχείο 14) που ταιριάζει καλύτερα στο κατάλληλο προστατευτικό 
μαξιλαράκι σύμφωνα με το μέγεθος του πέους (Στοιχείο 15). Εισάγετε τώρα τα άκρα της ταινίας από σιλικόνη από τις όψεις του 
άνω τμήματος από πλαστικό (τμήμα 13), ώστε η ταινία να σχηματίζει ένα κόμπο.

Πώς να διορθώσετε

fig. 8
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fig. 12

fig. 13

Τραβήξτε αργά το δέρμα και στις δύο πλευρές του πέους προς το σώμα σας για να αποφύγετε να 
τσιμπήσετε το δέρμα ή να αφήσετε μια πτυχή πάνω από το αυλάκι της βάλανος (εικ. 12).
 
Ο βρόχος σιλικόνης πρέπει να εφαρμόζει πάνω και σε ευθυγράμμιση με την αύλακα της βάλανος χωρίς να 
πονάει, αλλά αρκετά σφιχτά ώστε να μην αφήνει τη βάλανο να γλιστρήσει έξω. Ασφαλίστε προσεκτικά την 
ταινία σιλικόνης στους συνδετήρες στην κάτω πλευρά του άνω στηρίγματος (τεμάχιο 13) με, τεντώνοντας 
την ταινία κάθε φορά που πιέζετε μέσα στις εσοχές.
 
Σφίξτε αλλά μην τραβήξετε προς τα κάτω για να αποφύγετε το τσίμπημα του πέους.
 
Ελέγξτε δύο φορές ότι δεν υπάρχει δέρμα πάνω από την εγκοπή ούτε κάτω από τη ζώνη σιλικόνης, εάν 
υπάρχει, τραβήξτε το δέρμα προς το σώμα για να αποφύγετε το τσίμπημα. Για να αφαιρέσετε το Andrope-
nis®, συμπιέστε τα ελατήρια πιέζοντας προς τα κάτω το σώμα, απελευθερώστε τη ζώνη σιλικόνης (τεμάχιο 
14) από τους συνδετήρες στο άνω στήριγμα (τεμάχιο 13) και αυξήστε το μέγεθος του βρόχου σιλικόνης 
για να απελευθερώσετε το πέος.
 
Το Andropenis® διαθέτει ένα σύστημα στερέωσης της βάλανος με μια ταινία. υπάρχουν δύο διαθέσιμα 
μοντέλα Androcomfort® band και Androsilicone® band. Το σύστημα ζώνης Androcomfort® επιτρέπει 
την ακόμη πιο άνετη χρήση του Andropenis®. Τοποθετείται μεταξύ της βάλανος και του στελέχους του 
πέους, στην περιοχή της στεφανιαίας αύλακας-προσαγωγού. Εισάγετε τη ζώνη στο σύστημα αφρού που 
ονομάζεται Androtop®. Δείτε πώς να τα χρησιμοποιήσετε στο: www.andromedical.com/videos

Andropenis® έχει ένα δακτύλιο σιλικόνης που λειτουργεί ως σύστημα απορρόφησης που ονομάζεται An-
droring®. Βρίσκεται μεταξύ της βάλανος και του στελέχους του πέους, της στεφανιαίας αύλακας-πρωτείου. 
Δείτε πώς να τα χρησιμοποιείτε στο:www.andromedical.com/videos

Τα Andropeyronie®, Androsurgery® και Andropenis® Mini διαθέτουν ένα ανώτερο πλαστικό τμήμα 
(Androsupport) προσαρμοσμένο για τη διόρθωση των καμπυλοτήτων του πέους (βλ. «Οδηγός χρήσης του 
Androsupport»). www.andropenis.com/ifu

Androsupport 
Οδηγός
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Σημείωση: για τη δική σας άνεση, από τον 5ο μήνα και έπειτα, μπορείτε πρώτα να προσθέτετε μία ράβδο των 0.3 εκ. (κομμάτι 12) και 
λίγες ημέρες αργότερα να την αλλάξετε με μία ράβδο των 0.5 εκ. (κομμάτι 11) για να αυξήσετε σταδιακά την έλξη.

9 Πίνακες

ΜΕΓΕΘΟΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ

Περίοδος προσαρμογής

5 πρώτες 
ημέρες Αρχικό μέγεθος 3 ώρες

Ημέρα 6 Προσθέστε μία μικρή ράβδο 
ων 0.5 εκ (κομμάτι 11) 6 ώρες

Ημέρα 10 Προσθέστε μία μικρή ράβδο 
ων 0.5 εκ (κομμάτι 11) 8 ώρες

Περίοδος εξέλιξης

Από την 15η 
ημέρα

Προσθέστε μία μικρή ράβδο 
ων 0.5 εκ (κομμάτι 11) κάθε 
7 ημέρες

8 ώρες

Από τον 3ο 
μήνα

Προσθέστε μία μικρή ράβδο 
ων 0.5 εκ (κομμάτι 11) κάθε 
10 ημέρες

8 ώρες

Από τον 5ο 
μήνα

Προσθέστε μία μικρή ράβδο 
ων 0.5 εκ (κομμάτι 11) κάθε 
15 ημέρες

8 ώρες

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

ΣΥΝΙΣΤΕΙΤΑΙ

Κάθε 2 ή 1,5 ώρες

Ξεκούραση και μασάζ
πέους και βαλάνου

Μην το χρησιμοποιείτε για περισσότερες από 8 ώρες σε 
τακτά χρονικά διαστήματα.

Κάθε 2 ώρες, η συσκευή θα πρέπει να αφαιρείται για λίγα 
λεπτά για να χαλαρώσουν οι ιστοί.

Μην κοιμάστε με τη συσκευή.

3rd and 4th month 5th month
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10 Μέθοδος χρήσης 

Η κοινή θεραπεία, εκτός από διαφορετικές ιατρικές συνταγές, αποτελείται από 2 περιόδους:
         Μια περίοδος προσαρμογής, διάρκειας 15 ημερών.  
         Μια περίοδος εξέλιξης, που αποτελείται από 3 ξεχωριστές φάσεις: Αρχική φάση εξέλιξης (1ος και 2ος μήνας), 
         ενδιάμεση φάση (3ος και 4ος μήνας) και τελική φάση εξέλιξης, η οποία αρχίζει τον 5ο μήνα.

Εάν η χειρουργική επέμβαση είναι απλή, συνιστάται να αρχίσετε τη χρήση του Androsurgery® 15 ημέρες μετά τη χειρουργική 
επέμβαση. Εάν η χειρουργική επέμβαση είναι πολύ περίπλοκη, συνιστάται να αρχίσετε τη χρήση του Androsurgery® 1 μήνα 
μετά τη χειρουργική επέμβαση. Πάντα να συμβουλεύεστε τον χειρουργό σας, ώστε να σας συμβουλεύσει πόσο καιρό μετά τη 
χειρουργική επέμβαση να αρχίσετε τη χρήση του Androsurgery® και τη διάρκεια της χρήσης.

Την πρώτη ημέρα, ως εξάσκηση, τοποθετήστε και αφαιρέστε τη συσκευή 10 φορές στη σειρά.  Σε περίπτωση καμπυλότητας, 
συνιστάται η τοποθέτηση της συσκευής μακριά από την καμπυλότητα. Παράδειγμα: εάν έχετε καμπυλότητα προς τα δεξιά, θα 
πρέπει να τοποθετήσετε τη συσκευή προς την αντίθετη κατεύθυνση, τοποθετώντας την αριστερά στο εσώρουχο. Και αν έχετε 
καμπυλότητα προς τα κάτω, θα πρέπει να τοποθετήσετε τη συσκευή προς τα κάτω στο εσώρουχο (βλ. παρακάτω εικόνες). 
Κάθε 2 ώρες, η συσκευή θα πρέπει να αφαιρείται για λίγα λεπτά, ώστε να επιτραπεί στους ιστούς να χαλαρώσουν. Μετά τον 
5ο μήνα, αυτή η περίοδος ανάπαυσης θα πρέπει να τηρείται κάθε 1,5 ώρα. Χρησιμοποιήστε αυτή την περίοδο ανάπαυσης για 
να κάνετε ελαφρύ μασάζ στο πέος. Πλένετε τη συσκευή με σαπούνι και νερό με ουδέτερο PH κάθε 4 ημέρες.

ΧΕΙΡΟΥΡΓΙΚΗ Περίοδος εξέλιξης

1ος και 2ος μήνας Προσθέστε μία μικρή ράβδο ων 0.5 εκ (κομμάτι 11) κάθε 7ημέρες 8 ώρες

Από τον 3ο μήνα Προσθέστε μία μικρή ράβδο ων 0.5 εκ (κομμάτι 11) κάθε μήνα 8 ώρες

Να είστε υπομονετικοί και συνεπείς με τη θεραπεία, αυτό είναι το κλειδί για την επίτευξη των στόχων σας. 
Οποιαδήποτε απόκλιση από το πρόγραμμα θεραπείας μπορεί να αλλοιώσει τα αποτελέσματα που θα επιτευχθούν 
(συμβουλευτείτε το γιατρό σας). 

11 Χειρουργικές επεμβάσεις
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12 Προφυλάξεις χρήσης 

Παρόλο που συνήθως δεν υπάρχει δυσφορία, ορισμένες ημέρες η συσκευή μπορεί να αισθάνεται άβολα. Μην ανησυχείτε, 
συνεχίστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή. Ωστόσο, εάν είναι απαραίτητο, μπορείτε να διακόψετε τη θεραπεία για μία ημέρα.

Εάν αισθανθείτε πόνο ή δυσφορία, γαλαζωπό αποχρωματισμό ή μούδιασμα της βάλανος, αφαιρέστε τη συσκευή και κάντε 
μασάζ στο πέος. Με αυτόν τον τρόπο το χρώμα του πέους θα επανέλθει στο φυσιολογικό και οι δυσάρεστες αισθήσεις θα 
εξαφανιστούν. Εάν αισθάνεστε δυσφορία στη βάση της βάλανος, θα πρέπει να δοκιμάσετε να φορέσετε βαμβάκι ή γάζα για 
να προστατεύσετε αυτή την ευαίσθητη περιοχή.

Εάν δεν μπορέσατε να φορέσετε τη συσκευή για 15 έως 30 ημέρες, ξεκινήστε τη θεραπεία σε μέγεθος 1 cm (0,4”) μικρότερο 
από το μέγεθος της συσκευής εκείνη τη στιγμή. 

Ως υπολειπόμενοι κίνδυνοι αναγνωρίζονται οι μώλωπες του πέους, η δερματική αντίδραση του πέους στο απομακρυσμένο 
τμήμα του στελέχους και στη βάση του πέους (σημείο εφαρμογής του πλαστικού δακτυλίου), ο πόνος, οι δυσχρωμικές 
αλλαγές του πέους, το μούδιασμα των αδένων, η αίσθηση μυρμηγκιάσματος, το οίδημα ή η κατακράτηση υγρών στους αδένες, 
η πληγή, ο ερεθισμός, η φλεγμονή και η δυσφορία.εάν εμφανιστεί οποιοσδήποτε από τους παρακάτω υπολειπόμενους 
κινδύνους κατά τη χρήση της συσκευής, συνιστούμε να διακόψετε τη χρήση της.
Μην χρησιμοποιείτε το Andropenis®: ενώ κοιμάστε, ενώ συμμετέχετε σε έντονη σωματική δραστηριότητα ή αθλήματα. Ενώ 
βρίσκεστε υπό την επίδραση ψυχαγωγικών ναρκωτικών ή αλκοόλ. Εάν έχετε έλκος, σεξουαλικά μεταδιδόμενο νόσημα ή 
πληγή στην περιοχή των γεννητικών οργάνων. 
 
Να τηρείτε αυστηρά πρότυπα υγιεινής κατά τη χρήση της συσκευής. Να αφαιρείτε τη συσκευή για ούρηση ή αφόδευση ή κατά 
τη διάρκεια της σεξουαλικής επαφής. Εάν έχετε στύση κατά τη χρήση της συσκευής, μην ανησυχείτε: απλά θα την αισθάνεστε 
λίγο πιο σφιχτή.
 
Εάν εμφανίσετε λευκές κηλίδες στη βάλανο, είναι απαραίτητο να επισκεφθείτε έναν γιατρό, καθώς ενδέχεται να έχετε 
αναπτύξει μυκητιασική λοίμωξη. Η προσωπική υγιεινή είναι πολύ σημαντική. Διατηρείτε τη συσκευή καθαρή.
 
Η χρήση φαρμάκων για τη διέγερση της ανάπτυξης των μαλλιών (φιναστερίδη), φαρμάκων για τη θεραπεία της κατάθλιψης, 
υπνωτικών, ηρεμιστικών και ηρεμιστικών μπορεί να μειώσει σημαντικά την αποτελεσματικότητα της . Επιτρέπεται η χρήση 
τοπικής μινοξιδίλης για τη διέγερση της ανάπτυξης των μαλλιών.
 
Σε περίπτωση μικρού ερεθισμού, μώλωπα του πέους ή δερματικής αντίδρασης του πέους στο απομακρυσμένο τμήμα του 
στελέχους ή στη βάση του πέους. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για 4 ημέρες. Εφαρμόστε αλοιφή κατά του ερεθισμού δύο 
φορές την ημέρα, πρωί και απόγευμα, και την επουλωτική αλοιφή τη νύχτα. Εάν η πληγή επιμένει, σταματήστε τη χρήση της 
συσκευής και επικοινωνήστε με το γιατρό σας. εάν αισθάνεστε δυσφορία στον άξονα του πέους, κάντε μασάζ στο πέος με μια 
ενυδατική κρέμα για 5 λεπτά κάθε βράδυ χρησιμοποιώντας απαλές κινήσεις τεντώματος.

Αντενδείξεις: Καρκίνος των όρχεων, λεμφικός καρκίνος, λέμφωμα, παραπληγικοί, τετραπληγικοί και ασθενείς που 
λαμβάνουν αντιπηκτική αγωγή.

Ανεπιθύμητες ενέργειες: Το Andropenis® έχει σχεδιαστεί ειδικά για ιατρική χρήση και η χρήση του δεν συνεπάγεται 
δευτερογενείς επιδράσεις, εφόσον χρησιμοποιείται σωστά σύμφωνα με τις ενδείξεις που εκτίθενται στο παρόν εγχειρίδιο.
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13 Αντιμετώπιση προβλημάτων 

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Δυσφορία ή πόνος Οι ιμάντες είναι πολύ σφιχτοί, ακατάλληλη εφαρμογή 
ή κακή ευθυγράμμιση

- Χαλαρώστε ελαφρά τους ιμάντες και ελέγξτε ξανά την εφαρμογή. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
σωστά ευθυγραμμισμένη κατά μήκος του άξονα.

- Εφαρμόστε πρόσθετα μαξιλάρια εάν είναι απαραίτητο για να μειώσετε την πίεση.

- Εάν ο πόνος επιμένει, αφαιρέστε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον πάροχο υγειονομικής 
περίθαλψης.

Ερεθισμός ή ερυθρότητα του 
δέρματος

Παρατεταμένη φθορά, ακατάλληλη εφαρμογή ή 
ευαισθησία του δέρματος στα υλικά

- Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν φοριέται για μεγάλο χρονικό διάστημα χωρίς διαλείμματα, όπως 
συνιστάται.

- Χρησιμοποιήστε μια κρέμα φραγμού ή πρόσθετη επένδυση για την προστασία του δέρματος.

- Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να αποφύγετε τον ερεθισμό από τον ιδρώτα και τα 
υπολείμματα.

- Εάν ο ερεθισμός επιδεινωθεί, διακόψτε τη χρήση και συμβουλευτείτε έναν γιατρό.

Ολίσθηση ή χαλάρωση Οι ιμάντες είναι πολύ χαλαροί, ακατάλληλη εφαρμογή - Σφίξτε ξανά τους ιμάντες, εξασφαλίζοντας ότι παρέχουν επαρκή στήριξη χωρίς να κόβουν την 
κυκλοφορία.

- Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σωστά ευθυγραμμισμένη και κεντραρισμένη στο πέος.

- Ελέγξτε για τυχόν φθορά ή ζημιά στους ιμάντες ή στους συνδετήρες. Αντικαταστήστε τους εάν 
είναι απαραίτητο.

Δυσκολία εφαρμογής της 
συσκευής

Λανθασμένη τοποθέτηση - Ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες για τη σωστή ευθυγράμμιση και εφαρμογή.

- Εάν χρειάζεται, παρακολουθήστε βίντεο επίδειξης

Η συσκευή προκαλεί πρήξιμο Υπερβολική πίεση από ιμάντες, στένωση ή 
ακατάλληλο μέγεθος

- Αφαιρέστε αμέσως τη συσκευή εάν εμφανιστεί οίδημα.

- Τοποθετήστε ξανά τη συσκευή πιο χαλαρά, εξασφαλίζοντας τη σωστή ροή του αίματος.

- Εάν το πρήξιμο επιμένει, συμβουλευτείτε τον πάροχο υγειονομικής περίθαλψης πριν συνεχίσετε 
τη χρήση.

Θραύση ή βλάβη της 
συσκευής

Κανονική φθορά, υπερβολική δύναμη κατά τη χρήση - Ελέγχετε τη συσκευή πριν και μετά από κάθε χρήση για σημάδια φθοράς ή ζημιάς.

- Αντικαταστήστε τη συσκευή εάν κάποιο εξάρτημα είναι σπασμένο ή κατεστραμμένο. Μην 
επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας μια κατεστραμμένη συσκευή.

Θέματα οσμής ή υγιεινής Ανεπαρκής καθαρισμός - Καθαρίζετε καλά τη συσκευή μετά από κάθε χρήση χρησιμοποιώντας ήπιο σαπούνι και ζεστό 
νερό.

- Στεγνώστε πλήρως τη συσκευή πριν την αποθηκεύσετε ή τη χρησιμοποιήσετε ξανά.

- Αντικαταστήστε τη συσκευή εάν αναπτύξει επίμονη οσμή ή εάν ο καθαρισμός δεν επιλύσει το 
πρόβλημα.

Οι ιμάντες συνεχίζουν να 
αποσπώνται

Αδύναμοι ή φθαρμένοι σύνδεσμοι - Ελέγξτε την κατάσταση των ιμάντων και των συνδετήρων.

- Αντικαταστήστε τη συσκευή εάν οι σύνδεσμοι δεν λειτουργούν πλέον αποτελεσματικά, καθώς 
ενδέχεται να μην παρέχουν κατάλληλη στήριξη.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop

14 Χαρτοφυλάκιο
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